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ODELJAK 1. OBRAZAC UGOVORA


UGOVOR O IZVOĐENJU RADOVA
NA IZGRADNJI VIŠEPORODIČNOG STAMBENOG OBJEKTA 


Ovaj ugovor je zaključen između:

1. ,,Jedinica za upravljanje projektima u javnom sektoru’’ d.o.o. Beograd, ul. Nemanjina br. 22-26, 11000 Beograd, PIB: 106729004, matični broj: 20668890, koje zastupa Dragan Katuca, v.d. direktora 
(u daljem tekstu: Naručilac), s jedne strane i


....................................................................................................................................................

…………………………………………………………………………………………………

(u daljem tekstu: Izvođač),  s druge strane.

Podizvođači: 
1. ……………………………………………………….., 
2. ………………………………………………………..,
3. ………………………………………………………..,

(označiti naziv, sedište, PIB, matični broj i zastupnika podizvođača)


PREDMET UGOVORA: Izvođenje radova na izgradnji višeporodičnog stambenog objekta sa ukupno 10 stambenih jedinica u opštini Šid,  spratnost Pr+2+Pk, na kat.parceli broj 4753/112 KO Šid u okviru Potprojekta 2 Regionalnog stambenog programa-Stambeni program u Republici Srbiji, radi rešavanja stambenih potreba izbeglica. 

Naručilac i Izvođač su se saglasili kako sledi:

Član 1. 	U ovom Ugovoru reči i izrazi imaju ista značenja kao što su navedena u Uslovima ugovora koji su dati u nastavku.


Član 2. 	Smatraće se da sledeći dokumenti čine deo ovog Ugovora i da ih tako treba čitati i tumačiti, po sledećem redosledu važnosti:

(a) Ugovorni obrazac
(b) Odluka o dodeli ugovora
(c) Ponuda sa prilozima;
(d) Posebni uslovi Ugovora DEO A
(e) Posebni uslovi Ugovora DEO B;
(f) Opšti uslovi Ugovora;
(g) Predmer i predračun
(h) Projektno tehnička dokumentacija
(i) Tenderska dokumentacija sa svim izmenama i dopunama, prilozi i svi ostali dokumenti koji čine deo Ugovora.”

Član 3. 	U zamenu za plaćanja koja će Naručilac vršiti Izvođaču na način koji je ovde naveden, Izvođač se ovim ugovorom obavezuje prema Naručiocu da izvede i završi radove i otkloni sve nedostatke u njima, u skladu sa odredbama Ugovora.

Član 4.	Naručilac se obavezuje da plati Izvođaču, u zamenu za izvršenje i završetak radova i otklanjanje svih nedostataka u vezi sa istima, iznos od: 
Ugovorena cena (bez PDV)

_______________________________________________ EUR (evra) bez PDV.
                          biće uneto iz obrasca ponude
(slovima:________________________________________ 
                          biće uneto iz obrasca ponude


Ugovorena cena (sa PDV)

_______________________________________________ EUR (evra) sa PDV.
                          biće uneto iz obrasca ponude
(slovima:________________________________________ 
                          biće uneto iz obrasca ponude


Avans iznosi ___ (do 30%) od iznosa ugovorene cene (ukoliko je tražen avans)

_______________________________________________EUR (evra) bez PDV.

(slovima:________________________________________ 
                          biće uneto iz obrasca ponude


ili drugi iznos koji postane plativ shodno odredbama Ugovora u vreme i na način propisan Ugovorom.

Član  5.	Plaćanja će se izvršiti na račun Izvođača. Plaćanje Izvođaču  - rezidentu vrši se u dinarskoj protivrednosti obračunatoj po srednjem kursu NBS važećem na dan uplate. Plaćanje izvođaču - nerezidentu vrši se u valuti ponude - EUR .

Naziv Banke: ……………………………………….
Naziv vlasnika računa: ……………………………
Broj računa: ……………………………………..…


Član 6.	Ukoliko dođe do potrebe za dodatnim radovima, takvi radovi će se ugovarati kroz sprovođenje postupka nabavke od strane Naručioca, a nakon dobijenog odobrenja od strane Banke, nakon koga se zaključuje ugovor o dodatnim radovima. Za sve ostale izmene ugovora koje ne dovode do izmene cene, zaključuje se aneks ugovora.

Član 7.          Potvrđujući ovo ugovorne strane su potpisale ovaj Ugovor. Ovaj Ugovor stupa na snagu danom dostavljanja bankarske garancije za dobro izvršenje posla i garancije za povraćaj avansa (ukoliko je tražen avans) osim u slučaju predviđenim klauzulom 26.2 Tenderske dokumentacije.

Član 8. 	Ovaj Ugovor je sačinjen u 6 (šest) istovetnih primeraka, po 3 (tri) za svaku ugovornu stranu.


	JEDINICA ZA UPRAVLJANJE 
PROJEKTIMA  U JAVNOM SEKTORU D.O.O. BEOGRAD

	IZVOĐAČ:

	Potpisao i overio

…......................................................................

Ime potpisnika (velikim slovima)

.......................................................................... 

	Potpisao i overio

.......................................................................

Ime potpisnika (velikim slovima)

.......................................................................























ODELJAK 2.  OPŠTI USLOVI UGOVORA O IZVOĐENJU RADOVA




Uslovi Ugovora sadrže “Opšte uslove”, koji su deo publikacije “Uslovi Ugovora o građenju, MDB harmonizovano izdanje za građevine i građevinske radove projektovane od strane naručioca, Jun 2010, ISBN 978-86-88809-01-6, 2-88432-044-X, koju je objavila Fédération Internationale des Ingénieurs-Conseils (FIDIC).


Gore pomenuti Opšti uslovi nisu deo sadržaja ovog dokumenta ali se mogu nabaviti od:



FIDIC Secretariat
Box 311
CH-1215 Geneva 15
Switzerland
Tel: +41 22 799 49 00
Fax: +41 22 799 49 01














Napomena:	Ponuđač dostavlja sa svojom ponudom kopiju ove strane kao i kompletne Posebne uslove ugovora (Sveska 2, Odeljak 3), propisno parafirane od strane lica koje je ovlašćeno da potpisuje u ime Ponuđača u skladu sa obrascem 4.3. (Sveska 1, Odeljak 4).













ODELJAK 3.    POSEBNI USLOVI DEO A – UGOVORNI PODACI


	Uslovi
	Član
	Podaci

	Naziv ugovora
	
	Izvođenje radova na izgradnji višeporodičnog stambenog objekta u Šidu, na kat.parceli br. 4753/112 KO Šid

	Identifikacijski broj
	
	RHP-W2-AB/NOP1-2017

	Naziv i adresa naručioca
	1.1 1.2.2 i 1.3
	Jedinica za upravljanje projektima u javnom sektoru d.o.o. Beograd
ul. Nemanjina br. 22-26, 11000 Beograd

	Naziv i adresa Inženjera
	1.1.2.4 i 1.3
	Naručilac pisanim  putem obaveštava Izvođača radova

	Naziv Banke
	1.1.2.11
	Banka za razvoj Saveta Evrope

	Naziv primaoca donacije
	1.1.2.12
	Republika Srbija

	Rok za završetak
	1.1.3.3
	330 dana

	Rok za obaveštenje o nedostacima.
	1.1.3.7.
	365 dana

	Sistemi elektronskog prenosa Podataka
	1.3
	E-pošta sa potvrdom prijema

	Naziv,  
adresa i 
e-mail adresa Izvođača

Naziv,
adresa i 
e-mail adresa Naručioca 

Naziv, 
adresa i 
e-mail adresa Inženjera

	1.3
	________________________________
________________________________
________________________________

Jedinica za upravljanje projektima u javnom sektoru d.o.o. Beograd
ul. Veljka Dugoševića 54, Beograd
office@piu.rs 
rhpsrb@piu.rs 

________________________________
________________________________
________________________________


	Merodavno pravo
	1.4
	Zakoni Republike Srbije 

	Merodavni jezik
	1.4
	Srpski

	Jezik komunikacije
	1.4
	Srpski

	Datum prava pristupa na Gradilište
	2.1
	Najkasnije 14 dana od dana potpisivanja Ugovora 

	Sredstvo osiguranja za dobro izvršenje posla 
	4.2
	Sredstvo osiguranja za dobro izvršenje posla biće u obliku bankarske garancije na iznos (iznose) od 5 % od Ugovorene cene i u valuti Ugovorene cene (EUR)

	Uobičajeno radno vreme 
	6.5
	07h-17h

	Ugovorna kazna za Radove
	8.7 i 14.15(b)
	0,05 % Ugovorne cene po danu 

	Maksimalni iznos ugovorne kazne
	8 .7
	10% konačne Ugovorne cene

	Ukupni avans
	14.2
	___ (do 30 %)  od Ugovorene cene koji se plaća u valutama u kojima se plaća  Ugovorena cena. Avans se plaća iz jedne tranše.

	Početak otplate anvansa
	14.2 (a)
	Od prve privremene situacije

	Stopa otplate avansa
	14.2(b)
	Pravdanje avansa u celosti se realizuje kroz privremene situacije minimalno u procentu ugovorenog avansa

	Postrojenja i Materijal
	14.5(c)(i)
	Postrojenja i Materijali koji se plaćaju nakon što se isporuče na gradilište 
Oprema i materijal koji su sadržani  Predmeru radova

	Izvori objavljivanja komercijalnih kamatnih stopa za zatezne kamate u slučaju zakasnelog plaćanja
	14.8
	U skladu sa Zakonom o zateznoj kamati Republike Srbije

	Valute plaćanja
	14.15
	 Plaćanje Izvođaču - rezidentu vrši se u dinarskoj protivrednosti obračunatoj po srednjem kursu NBS važećem na dan uplate. Plaćanje izvođaču - nerezidentu vrši se u valuti ponude - EUR

	Strana koja obezbeđuje i održava osiguranja
	
18.1
	Izvođač radova

	Rokovi za dostavljanje osiguranja od strane Izvođača kao strane odgovorne za ugovaranje osiguranja:
 a. relevantne polise osiguranja
	18.1
18.2
18.3
	
Najkasnije 15 dana od Datuma početka

	Osigurani rizici 
	18.2 
	Požar, udar groma, eksplozija, pad letilice, voda ili druga sredstva za gašenje požara, poplava , bujica, visoka voda, kiša, sneg,lavina, oluja bilo koje  vrste, zemljotres, sleganje i klizanje tla, odronjavanje 

	Minimalni iznos osiguranja prema trećim stranama
	18.3
18.4
	100.000 €

	Arbitražna institucija
	20.6 (a)(i)
	Stalna arbitraža pri Privrednoj komori Srbije

	Lokacija arbitraže
	20.6
	Beograd, Republika Srbija






ODELJAK 3.    POSEBNI USLOVI DEO B – POSEBNE ODREDBE

Ovi uslovi proširuju i dopunjavaju, ako je potrebno, Opšte uslove koji uređuju ugovor. Ukoliko Posebni uslovi ne predviđaju drugačije, ti Opšti uslovi ostaju primenljivi u potpunosti. Numeracija odredbi Posebnih uslova nije uzastopna već sledi numeraciju odredbi Opštih uslova. 


	
	

	1
	OPŠTE ODREDBE

1.1 Definicije

1.1.1 Ugovor

1.1.1.2 “Ugovorni sporazum” je Ugovorni obrazac 

1.1.1.3 “ Pismo o prihvatanju ponude” je Odluka o dodeli ugovora


	1.4
	Merodavno pravo i jezik

Na kraju Potklauzule 1.4 dodaje se:

“Dokumenti Naručioca i Izvođača koji su potrebni u vezi sa građevinskom dokumentacijom, licencama i dozvolama po propisima Srbije sačinjavaju se na srpskom jeziku, ali ih za potrebe Ugovora Izvođač prevodi na engleski jezik kada to zatraži Nadzorni organ.

Svakodnevna komunikacija na gradilištu može biti na srpskom ili engleskom jeziku, ali sva pismena komunikacija, zapisnici sa sastanaka, obaveštenja i sva druga ugovorna komunikacija je na srpskom jeziku, osim kada Nadzorni organ zaheva da budu na engleskom jeziku u kom će slučaju Izvođač biti odgovoran za prevođenje. Izvođač mora da ima na raspolaganju dovoljan broj kompetentnih prevodilaca. ”


	1.5 
	Redosled prvenstva dokumentacije

Briše se spisak dokumentacije (a) do (i) i menja se sledećim: 

(j) Ugovorni obrazac
(k) Odluka o dodeli ugovora
(l) Ponuda sa prilozima;
(m) Posebni uslovi Ugovora DEO A
(n) Posebni uslovi Ugovora DEO B;
(o) Opšti uslovi Ugovora;
(p) Predmer i predračun
(q) Projektno tehnička dokumentacija
(r) Tenderska dokumentacija sa svim izmenama i dopunama, prilozi i svi ostali dokumenti koji čine deo Ugovora.”


	1.7
	Ustupanje

	

	

	
	Menja se stav 1, tačka (b), tako što se na početku rečenice dodaju reči:,, Uz saglasnost Naručioca može.''

	
	

	
	


	4

	IZVOĐAČ

	4.2
	Garancija za dobro izvršenje posla

Stav 1. menja se i glasi:

"Izvođač pribavlja o svom trošku Sredstva osiguranja, odnosno bankarsku garanciju za dobro izvršenje posla u skladu sa modelom datim u Svesci 2, Odeljak 4. tenderske dokumentacije. Dostavljaju se bankarska garancija za dobro izvršenje posla u ukupnom iznosu od 5% ugovorenog iznosa i u valuti ugovorene cene.“

Stav 2. Menja se i glasi:

“Period važenja Garancije za dobro izvršenje posla iznosi 45 dana duže od dana isteka perioda za otklanjanje nedostataka. Garancije za dobro izvršenje posla dostavlјaju se Naručiocu u roku od 28 dana od dana prijema Ugovora potpisanog od strane Naručioca. Izvođač je dužan da kopiju garancije za dobro izvršenje posla pošalje i Inženjeru u gore navedenom roku." 

U stavu 7. Potklauzule 4.2 u prvoj rečenici reči "više od 25%" zamenjuju se rečima "više od 10%".


	4.3
	Predstavnik Izvođača radova

Na kraju Potklauzule 4.3 dodaje se:

“Ako Predstavnik Izvođača radova u skladu sa zakonodavstvom Srbije nije ovlašćen da vodi građevinske radove, Izvođač radova imenuje lice sa takvim ovlašćenjem da radi sa Predstavnikom Izvođača radova."


	4.4


	Podizvođači

Iza prve rečenice u stavu 1. dodaje se:

"Radovi za koje se angažuju podizvođači ne prelaze 50% Neto Ugovorne cene."


	4.8
	Bezbednost

Na kraju Potklauzule 4.8 dodaje se:

"(f) poštovati zakonodavstvo Srbije o bezbednosti na radu  
 (g) gradilište je gradilište "sa šlemovima" i šlemovi moraju da se nose u svakom trenutku. Druga zaštitna odeća itd. biće na raspolaganju i nosiće se po potrebi.
 (h)  Izvođač radova mora da poštuje sve primenljive važeće zakone, propise i specifikacije, u pogledu svih mera, postupaka i administrativnih koraka koji su potrebni za punu zaštitu i čuvanje životne sredine.“


	

4.9
	Osiguranje kvaliteta

Posle stava 1. dodaje se:

"Izvođač je dužan da uspostavi sistem utvrđivanja kvaliteta na način da on:

a) obezbeđuje da se za sve materijale i opremu koja se isporuči na gradilište može utvrditi poreklo. 
b) uključuje procedure za proveru usklađenosti i evidentiranje atesta, i 
c) uključuje elektronski i papirni sistem evidencije za čuvanje svih atesta  i datuma isporuke."


	4.21
	Izveštaji o napredovanju radova
	
Na kraju Potklauzule 4.21 dodaje se:

" Izveštaji o napredovanju radova pripremaju se na srpskom jeziku, a prevode se i na engleski jezik, o trošku Izvođača, ako to zahteva Inženjer. Izveštaji su sastavni deo ispostavljene privremene situacije.

Odgovorni izvođač radova svakodnevno vodi dnevnik (koji se naziva Građevinski dnevnik) u dva primerka. U dnevniku se kao minimum evidentira:
· Radno vreme 
· Vrsta i količina materijala/produkata isporučenih na gradilište tog dana 
· Atesti za isporučene materijale/produkte 
· Pozicije radova izvedene tokom tog dana i kontrola kvaliteta radova
· Incidenti
· Nepredviđene okolnosti
· Vremenski uslovi

Original i kopiju obrasca Građevinskog dnevnika potpisuju Odgovorni izvođač radova i Nadzorni organ svakodnevno. Potpisanu kopiju zadržava Nadzorni organ, a original Odgovorni izvođač radova. 
	
Izvođač radova vodi i ažurira sve službene evidencije i izveštaje koji se traže po zakonu Srbije.”


	6
	OSOBLJE I RADNA SNAGA


	6.7
	Zaštita na radu

Na početku stava 1. Potklauzule 6.7 dodaje se:

"Izvođač je dužan da postupa u skladu sa važećim zakonskim i podzakonskim aktima Republike Srbije."


	6.8
	Nadzor od strane Izvođača radova

Na kraju Potklauzule 6.8 dodaje se:

"Dovoljan deo nadzornog osoblja Izvođača radova takođe mora da ima i usmeno i pismeno funkcionalno znanje srpskog jezika, ili Izvođač radova mora da ima dovoljan broj kompetentnih prevodilaca na raspolaganju na Gradilištu tokom celokupnog radnog vremena, kako bi se obezbedilo pravilno prenošenje naloga i informacija."


	6.9

	Osoblje Izvođača radova

Na kraju Potklauzule 6.9 dodaje se:

"Izvođač radova se podstiče, u izvodljivoj i razumnoj meri, da zapošljava osoblje i radnu snagu iz Srbije."   


	6.10
	Evidencija osoblja i opreme Izvođača radova

Na kraju Potklauzule 6.10 dodaje se:

"Osoblje i oprema Izvođača radova na gradilištu svakodnevno se evidentiraju u dokumentaciji prema Potklauzuli 4.21"


	6.11
	Neprikladno ponašanje

Na kraju Potklauzule 6.11 dodaje se:

"Što se tiče Izvođača radova, Podizvođača i njihovih zaposlenih:
(a) Izvođač radova neće dozvoljavati donošenje, prodavanje ili konzumiranje alkoholnih pića ili droga na Gradilištu;
(b)  Izvođač radova neće dozvoljavati donošenje, prodavanje ili nezakonito nošenje oružja i municije na Gradilištu;
(c)  Izvođač radova snosi sve dodatne troškove i izdatke (poreze, dažbine, penale, osiguranje, prekovremeni rad itd.) koji nastaju kao posledica kršenja ove odredbe od strane osoblja Izvođača radova."


	6.19
	Organizovanje sahrane

Potklauzula 6.19 menja se i glasi:

"Izvođač radova vrši potrebne pripreme za prevoz, do bilo kog mesta koje je potrebno za sahranu, svih svojih stranih radnika ili članova njihovih porodica koji eventualno umru u Državi. Izvođač radova je takođe odgovoran, ako to zahtevaju lokalni propisi, za obavljanje svih priprema u pogledu sahrane svih svojih lokalnih zaposlenih koji eventualno umru dok su angažovani na izvođenju radova."


	Dodaje se nova Potklauzula 6.25 tako da glasi:


	6.25
	Epidemije

"U slučaju izbijanja bolesti epidemične prirode, Izvođač radova će poštovati i izvršavati takve regulativne naredbe i zahteve koje eventualno donese Vlada Države ili lokalni zdravstveni i sanitarni organi u svrhu rešavanja i savladavanja iste."

	
	

	7
	POSTROJENJA, MATERIJALI I IZRADA


	7.4
	Ispitivanje

Na kraju Potklauzule 7.4 dodaje se:

"Izvođač je dužan da izvrši sva ispitivanja u skladu sa važećim zakonskim uslovima u Republici Srbiji." 


	8
	POČETAK, KAŠNJENJA I OBUSTAVE RADOVA


	8.1
	Početak radova

U Potklauzuli 8.1.briše se podstav b).

Na kraju stava 1. Pod e) dodaje se:
“e) Prijem bankarske garancije za dobro izvršenje posla i garanciju za povraćaj avansa.”
 


	8.10
	Plaćanje za postrojenja i materijale u slučaju obustave radova

U Potklauzuli 8.10, u podstavu (b), iza reči "Izvođač ", dodaje se:

"je podneo zadovoljavajuće dokaze da su postrojenja i/ili materijali potpuno u vlasništvu Izvođača radova i ne podležu nikakvom zadržavanju prava vlasništva i"


	9
	ISPITIVANJA PO ZAVRŠETKU RADOVA 


	9.1
	Obaveze Izvođača 
	
Na kraju Potklauzule 9.1 dodaje se:

“Ukoliko se zahtevaju bilo kakvi testovi o završetku radova, Inženjer će izdati instrukcije u tom smislu Izvođaču radova, a njih će izvesti treća ovlašćena nezavisna strana iz Srbije.”

	
	

	14
	UGOVORNA CENA I PLAĆANJE


	14.2
	Avansno plaćanje


Na kraju potklauzule 14.2 dodaje se novi stav koji glasi:

“Period važenja Garancija za povraćaj avansa iznosi 30 dana duže od ugovorenog roka za završetak radova. Garancije za povraćaj avansa se dostavlјaju u roku od 28 (dvadeset osam) dana od dana prijema Ugovora potpisanog od strane Naručioca, a avans se plaća u roku od 45 dana od dana dostavlјanja Garancija za povraćaj avansa." 

	
	

	14.7
	Plaćanje
U Potklauzuli 14.7 stav 1. menja se i glasi: 

"Naručilac isplaćuje Izvođaču:
a) Avans u roku od 45 dana od dostavljanja Naručiocu ispravne avansne garancije
b) Iznos overen u svakoj privremenoj situaciji u roku od 45 dana nakon što Naručilac primi od Inženjera obračun sa pratećom dokumentacijom .
c) Iznos overen Okončanom situacijom u roku od 45 dana nakon što Naručilac primi od Inženjera Okončanu situaciju
 


	
	
	

	
	

	17
	RIZIK I ODGOVORNOST

Dodaje se nova Potklauzula 17.8  tako da glasi:


	17.8
	Briga Izvođača za postojeće objekte

“Izvođač preuzima punu odgovornost za brigu o delovima postojećih objekata (vodovod, kanalizacija, slivnici, telekomunikacije, električna energija itd.) unutar Gradilišta od datuma otpočinjanja radova do datuma izdavanja potvrde o preuzimanju radova. Ako dođe do gubitka ili štete na bilo kom od ovih delova postojećih objekata dok je Izvođač odgovoran za brigu o njima, iz bilo kog razloga koji nije naveden u Potklauzuli  17.3 [Rizici Naručioca] ili za koje je Naručilac odgovoran po Ugovoru, Izvođač će ispraviti takav gubitak ili štetu na svoj rizik i o svom trošku.”



	18

	OSIGURANJE

	18.2
	Osiguranje Radova i opreme Izvođača

Na kraju Potklauzule 18.2 dodaje se:

“Izvođač preuzima odgovornost da obavesti osiguravajuće društvo o bilo kakvim promenama u vrsti, obimu ili planu izvršenja Radova i obezbedi odgovarajuće pokriće osiguranja za celokupno vreme važenja Ugovora. Izvođač će Naručiocu dostaviti dokaze o takvom obaveštenju”.


	20
	ZAHTEVI, SPOROVI I ARBITRAŽA


	

	
	



Brišu se klauzule 20.2 i 20.3

Podklauzula 20.4 Odluke odbora za sporove

Postojeći tekst zamenjuje se sledećim:

“Ukoliko dođe do spora (bilo koje vrste) između Ugovornih strana u vezi sa Ugovorom ili izvođenjem Radova, bilo koja Ugovorna strana može uputiti pismeni zahtev OS da donese odluku, uz slanje kopije drugoj strani  Inženjeru i pri tome se obavezno poziva na ovaj član.

Inženjer postupa u svojstvu OS u skladu sa ovom podklauzulom 20.4 pravično, nepristrasno i o trošku Naručioca. U slučaju namere Naručioca da zameni Inženjera, on se obavezuje da u svom obaveštenju podnetom u skladu sa podklauzulom 3.4 iznese obrazložen predlog za zamenu OS.

Obe ugovorne strane su dužne da OS bez odlaganja obezbede sve dodatne podatke, pristup Gradilištu i odgovarajuće objekte/opremu koje OS traži u smislu donošenja odluke o takvom sporu. Smatra se da OS ne nastupa u svojstvu arbitražnih sudija.

U roku od 84 dana po prijemu dopisa za rešavanje spora, ili u roku koji predlaže OS i odobre obe Ugovorne strane, OS je dužan da donese odluku, koja se mora obrazložiti i u kojoj se,
 takođe, mora pozivati na ovaj član. Izvođač nastavlja s Radovima u skladu s Ugovorom, osim ako Ugovorne strane već nisu odustale od Ugovora ili je Ugovor raskinut.

Ako je jedna Ugovorna strana nezadovoljna odlukom OS, tada ta Ugovorna strana može, u roku od 28 dana nakon prijema odluke, poslati drugoj Ugovornoj strani Obaveštenje o nezadovoljstvu, pri tome izražavajući svoje nezadovoljstvo i nameru da pokrene arbitražu. Ukoliko OS ne donese odluku u roku od 84 dana (ili unutar drugog roka koji je odobren) po prijemu dopisa za rešavanje spora, svaka Ugovorna strana može u roku od 28 dana po isteku tog roka poslati drugoj ugovornoj strani Obaveštenje o nezadovoljstvu.

U oba slučaja u Obaveštenju o nezadovoljstu mora se pozvati na ovaj član i navesti predmet spora, kao i razlozi nezadovoljstva. Nijedna Ugovorna strana nema pravo da započne arbitražu o sporu sve dok ne bude izdato Obaveštenje o nezdovoljstvu u skladu sa ovim članom, osim ukoliko nije nastupio slučaj iz    kaluzule 20.8   (Prestanak imenovanja Odbora za sporove).

 

Briše se klauzula 20.7.



































ODELJAK 4.  MODEL GARANCIJE ZA DOBRO IZVRŠENJE POSLA
         	        MODEL  GARANCIJE ZA POVRAĆAJ AVANSA


Model Garancije banke za dobro izvršenje posla

	
Datum: [unesite datum (dan, mesec i godina) podnošenja ponude]
Broj i naziv nabavke: RHP-W2-AB/NOP1-2017
 

[zaglavlje banke] 

Filijala ili kancelarija banke: [unesite puni naziv garanta] 
Korisnik: Jedinica za upravljanje projektima u javnom sektoru d.o.o. Beograd, Nemanjina 22-26, 11000 Beograd, PIB 106729004, MB 20668890
GARANCIJA ZA DOBRO IZVRŠENJE br.:[unesite broj garancije za dobro izvršenje posla]
Mi smo obavešteni da je [unesite puni naziv izvođača radova] (u daljem tekstu „Nalogodavac“) zaključio ugovor br. [unesite broj] dana [unesite dan i mesec], [unesite godinu] sa vama ugovor o izvođenju radova [opis radova](u daljem tekstu „ugovor“). 
Pored toga, razumemo da se u skladu sa uslovima ugovora traži garancija za dobro izvršenje posla.
Na zahtev Nalogodavca, ovim bezuslovno i neopozivo preuzimamo obavezu na prvi poziv da vama platimo svaku sumu (e) koja ne prelazi [unesite iznos(e)[footnoteRef:1]) brojkama i slovima] po prijemu vašeg zahteva pisanim putem kojim izjavljujete da Nalogodavac ne ispunjava ugovor, bez primedbe ili obrazlaganja, ili bez potrebe da dokazujete ili pokažete osnove ili razloge vašeg zahteva ili iznosa koje u njemu naveden. [1: 1     Banka unosi iznos(e) navedene u Uputstvu za ponuđače i imenovane, onako kako je to naznačeno u Uputstvu za ponuđače, u valuti(ama) prema ugovoru.] 

Ova garancija ističe ne kasnije od [unesite dan], [unesite mesec] [unesite godinu][footnoteRef:2] i svako potraživanje za plaćanjem prema istoj mora da se podnese kod nas, u ovoj kancelariji, na ili pre toga datuma. [2:  	Uneti Datum koji je ustanovljen u skladu  sa klauzulom 26.3. – Uputstva ponuđačima.] 

Slažemo se sa jednokratnim produženjem ove garancije na period koji ne prelazi godinu dana, kao odgovor pisanom zahtevu Korisnika za produženje, sa tim da nam je zahtev podnet pre isteka garancije.
Ova garancija podleže Jednoobraznim pravilima za zahtev garancija, MTK izdanje br. 758.

[potpisi ovlašćenog predstavnika banke] 


             Model Garancije banke za povraćaj avansa 


Datum: [unesite datum (dan, mesec i godina) podnošenja ponude]
Broj i naziv nabavke: RHP-W2-AB/NOP1-2017


[zaglavlje banke] 
Korisnik: Jedinica za upravljanje projektima u javnom sektoru d.o.o. Beograd, Nemanjina 22-26, 11000 Beograd, PIB 106729004, MB 20668890
GARANCIJA ZA POVRAĆAJ AVANSA br.: [unesite broj garancije za povraćaj avansa]
Mi, [unesite pravni naziv i adresu banke], obavešteni smo da je [unesite puni naziv i adresu izvođača radova] (u daljem tekstu „Nalogodavac“) zaključio ugovor br. [unesite broj] dana [unesite datum sporazuma] sa vama ugovor o izvođenju radova [opis radova] (u daljem tekstu „ugovor“). 
Pored toga, razumemo da, u skladu sa uslovima ugovora, traži garancija za povraćaj avansa. 
Na zahtev Nalogodavca, ovim neopozivo i bezuslovno preduzimamo plaćanje na prvi poziv bilo koje/kojih suma koje ne prelaze ukupni iznos od [unesite iznos(e)[footnoteRef:3] brojkama i slovima] po prijemu vašeg zahteva pisanim putem u kome izjavljujete da je Nalogodavac prekršio obavezu prema ugovoru tako što je upotrebio avansno plaćanje u druge svrhe osim u svrhe izvođenja predmetnih radova. [3:  	Banka unosi iznos(e) navedene u Uputstvu za ponuđače i imenovane, onako kako je to naznačeno u Uputstvu za ponuđače, u valuti(ama) prema ugovoru.] 

Uslov da bi se izvršio svaki zahtev i plaćanje prema ovoj garanciji je da je Izvođač primio na svoj račun gorepomenuto avansno plaćanje [unesite broj i adresu računa].
Garancija ostaje punovažna i sa potpunim dejstvom od datuma kada dobavljač primi avansnu uplatu prema ugovoru do [unesite datum[footnoteRef:4]].  [4:  	Uneti Datum koji je ustanovljen u skladu  sa klauzulom 26.4. – Uputstva ponuđačima


] 

Ova garancija podleže Jednoobraznim pravilima za zahtev garancija, MTK izdanje br. 758.

_____________________ 
[potpis(i) ovlašćenog(ih) predstavnika banke] 
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